
Характеристики

 Бързо свързване
 Бързо свързване и якост на натиск
 Без последващи процеси на разширение
 Устойчивост на химикали
 Вътрешна и външна употреба
 Монтаж във всички посоки
 Устойчив на високи температури
 Без стирен
 Лесно полагане дори и при наводнени отвори

Област на приложение

CF920 е двукомпонентен, бързо свързващ инжекционен 
състав за анкериране, на основа реактивни смоли, без 
стирени.
Характеризира се с висока товароносимост. Продуктът 
е подходящ за вътрешна и външна употреба, лесен за 
нанасяне със стандартен пистолет за картуши, за статичен 
монтаж и при вероятност от поява на вибрации.
Може да се използва за закрепването на :
арматура, анкери с резба, врати и огради, постаменти на 
машини и устройства (в това число  вентилатори и клима-
тици), парапети, балюстради и пилони, дръжки, скоби и 
решетки, предстенни обшивки и окачени фасади, монтаж 
(шкафове, кутии, кабели), санитария ( мивки, писоари ), 
кабелни канали, тръбни инсталации, балкони и тераси. 
Използва се и за професионална последваща монтажа 
връзка при насаждане на пропусната арматура в стандартни 
стоманобетонни конструкции. Високата му химическа устой-
чивост го прави подходящ за употреба в агресивни среди.

CF920

Подходящ е за употреба върху бетон, лек бетон и порести 
бетони, плътна зидария, кухинни тухли и естествен камък ( 
предварително да се тества за обезцветяване ) 
Подходящ е за различни видове анкери: набивни анкери, 
арматурни пръти и т.н.

Подготовка на основата/  
изисквания на материала

Основите трябва да са равни, товароносими, без струк-
турни пукнатини, чисти, сухи, обезпрашени и без суб-
станции, възпрепятстващи адхезията.
Изискванията трябва да отговарят на съответните ЕТА 
08/0381 или ЕТА 13/0428

За монтаж в бетон, посочени в ЕТА 08/0381, навивни 
анкери /М8-М30
Закрепвания, предмет на статични и полу-статични нато-
варвания: анкери М8 - М30, арматура ф 8 - ф 30
Земетръсна устойчивост Категория С1 : М2 до М30, 
арматура ф 12 до ф 32

Двукомпонентна, винилестерна смола, без стирен



Основни материали:
• Армиран стоманобетон според EN 206-1:2000
• Якост от С20/25 до С50/60 според EN 206-1:2000
• Ненапукан бетон: М8 - М30, арматура ф8 - ф 32
• Напукан бетон : М12 - М30, арматура ф 12-ф 32

Температурен диапазон:
• От -40°С до +72°С за дългосрочно, и до +120°С за 

кратки периоди от време

Условия за употреба:
• На закрито при сухи и постоянно влажни условия, на 

открито, изложен на атмосферни условия (включително 
индустриална употреба и в условия на морски климат) 
и вътрешна употреба във влажна среда в съчетание с 
изброените по-горе условия

• В зависимост от товароносимостта на точките на анкерира-
не, има изготвени различни схеми и калкулативни таблици.

• Позицията на анкера е посочена в схемата за монтаж при 
всеки конкретен случай - при подсилване или закрепване.

• Отговорност на определянето на броя, вида и положе-
нието на точките на анкериране е на технически лица, 
специализирани в анкерирането!

• Анкерирането при статични и полустатични натоварва-
ния е в съответствие с 
- ЕОТА TR 029 Работа с лепени анкери, 09.2010 или
- CEN/TS 1992-4:2009

• Анкерирането при земетръсни условия ( напукани бето-
ни) се извършва в съответствие със:
- ЕОТА TR 045 Проектиране на метални анкери в сеиз-
мични зони - 02.2013
- Анкерите трябва да са извън критичните зони на сто-
манобетона.
- Анкерирането на стойки и с фугиращи агенти не се 
допуска.

Монтаж
• Сухи, влажни или мокри отвори:  

М8 - М30 и арматура ф 8 - ф 32
• Отвори, пробити с къртач или перфоратор
• Позволява таванен монтаж
• Анкерирането трябва да се извършва от квалифициран 

персонал и под надзора на техническо лице

За монтаж в бетон - ЕТА-13/0428:
При насаждане на арматура в стоманобетон - арма-
тура с диаметър от 8 мм. до 32 мм. или усилен анкер 
ZA от М12 до М 24
Закрепвания, предмет на статични и полу-статични нато-
варвания.
Изложени на огън

Основни материали:
• Армирани и не-армирани бетони с нормално тегло, 

според EN 206:2013+A1:2016
• Якостни характеристики С 12/С 15 до С 50/ С 60 

според EN 206:2013+A1:2016
• Максимално допустимо съдържание на хлорид 0,40%, 

отнесено към съдържанието на цимент според EN 
206:2013+A1:2016

• Некарбонизирал бетон

Температурен диапазон:
• От -40°С до +50°С за дългосрочно, и до +80 за кратки 

периоди от време

Условия за употреба:
• На закрито при сухи условия, а при всички останали ус-

ловия, според EN 1993-1 4:2006+A1:2015 в съответ-
ствие с корозионната устойчивост на стоманения анкер

Отговорност на определянето на броя, вида и положе-
нието на точките на анкериране е на технически лица, 
специализирани в анкерирането!
В зависимост от товароносимостта на точките на анке-
риране, има изготвени различни схеми и калкулативни 
таблици.
Позицията на анкера е посочена в схемата за монтаж 
при всеки конкретен случай - при подсилване или закре-
пване.
Анкерирането е в съответствие с EN 1992-1-
1:2004+AC:2010, EN 1992-
1-2:2004+AC:2008 и Приложения B2 and B3
Действителната позиция на анкериране в съществуваща-
та структура се определя на база строителната докумен-
тация.

Монтаж:
• Сухи, влажни или мокри отвори, да не се използва при 

наводнени отвори
• Отвори, пробити с къртач или перфоратор, както и с 

машини за пробиване със сгъстен въздух.
• Позволява таванен монтаж.
• Монтирането на допълнителна армировка трябва да се 

извършва от обучен персонал и под надзор на обекта, 
като условията за обучен персонал и надзор могат да 
варират според законовите разпоредби на конкретната 
държава.

• Анкерирането трябва да се извършва от квалифициран 
персонал и под надзора на техническо лице.

• Проверява се съществуващата армировка, ако се нало-
жи с детектор за метал, за да се сравни със строителна-
та документация на обекта, за правилното подвързване 
на новата армировка.

Монтаж на свързващи крепежни елементи при панели за 
сглобяеми къщи и сандвич-панели от стоманобетон при 
сглобяеми конструкции от големи панели.
Определя се от TB nr AT-15-
8510/2016 Приложение 1 CERESIT CF920 за анкери-
ране на крепежи в сглобяеми къщи от бетонни панели и 
конструкции, изпълнени с големи стоманобетонни сан-
двич-панели.

CERESIT CF920 се използва за монтаж на свързващи 
крепежни елементи при панели за сглобяеми къщи и сан-
двич-панели от стоманобетон при сглобяеми конструкции 
от големи панели, където товароносимия слой е поне:
80 мм - направен е от непукнатинен нормален бетон, с клас 
не по-нисък от С 12/15 според PN-EN 206 + A1: 2016,
140 мм - при олекотен непукнатинен бетон, с клас, не по-



нисък от LC12*13 според PN-EN 206 + A1: 2016, стандарт

Температура на околната среда от - 10°С до 40°С
Температура на опаковката: от +5°С до  + 35°С - да се 
пази от прегряване и замръзване
Металните елементи на навивните анкери трябва да са 
изработени от устойчива на корозия стомана / неръж-
даема / стомана, клас 1.4401, според PN-EN 10088-1: 
2014 и механични показатели клас А4-70, според PN-EN
ISO 3506-1:2009.
Зареди агресивната среда на употреба, те трябва да се 
използват в съответствие със изискванията, регламентира-
ни в PN-H-86020: 1971 за стомана клас OH17N14M2
Пропиленовите или стоманени мрежести дюбели трябва 
да са с диаметър 24 мм.

Химически анкер CERESIT CF920 трябва да се използва в 
съответствие с техническата документация, строителните 
разпоредби, както и предвидените в националните техни-
чески стандарти предписания. Трябва да се съблюдават и 
инструкциите на производителите на крепежните елемен-
ти, при употребата на химически анкер

Монтаж в зидария от:
• Автоклавиран клетъчен бетон 
• Зидария с плътни тухли 
• Зидария с решетъчни тухли 
• Клас на якост на зидарския разтвор М2,5 минимум, 

според ЕN 998-2:2010
• Фугите в зидарията трябва да са видими и запълнени 

със зидарски разтвор
• За всички останали тухли, трябва да се проведат по-

леви тестове за здравината на закрепване на анкери-
те, съгласно TR 053, Приложение С1, Таблица С1 

• При използване на химически анкер, стоманените 
елементи могат да се използват с пластмасов мре-
жест дюбел, според случая 

Употреба при суха или влажна зидария.
Анкери М8-М16 трябва да са изработени от подходящи ма-
териали, в зависимост от конкретните атмосферни условия.

Анкериране в бетон

Според ETA-08/0381
Анкериране при употребата на мрежест дюбел от компо-
зитни материали между основата, анкера и инжектирания 
състав. Полагането трябва да се извършва след следване 
на стъпки по подготовка на основата и типа на фиксира-
щия анкер според:

• Приложение 1: Закрепване на навивен анкер

Монтаж на укрепваща армировка

d
f
 - диаметър на хлабилния отвор в стоманобетона

t
fix

 - дебелина на мрежестия дюбел
h

ef
 - ефективна дълбочина на отвора

h
0
 - дълбочина на отвора

h
min

 - минимална дебелина на елемента

• Приложение 2 - видове картуши
• Приложение 4, Таблица А 1 - Типове навивни анкери - 

от галванизирана, неръждаема, устойчива на корозия и 
подсилена  стомана.

• Приложение В 1 - Особености при употреба
• Приложение В 2, Таблица В1 - Параметри при монтаж 

на навивни анкери

Приложение В 3, Таблица В3 
Почистващи и фиксиращи инструменти.
Приложение 5, Таблица В4 и техническа информация - 
време за работа и време на втвърдяване при различни 
температури на картуша

Предхождащото полагането на химическия анкер про-
биване на отвор, трябва да се извършва според вида на 
основата и типа закрепване

Параметри при монтаж на навивни анкери
Размер на анкера

Номинален диаметър 
на отвора

Ефективна дълбочина 
на анкера

Диаметър на отвора 
на мрежестия дюбел 
за анкериране

Диаметър на телена-
та четка

Дебелина на мре-
жестия дюбел

Минимална дебели-
на на отвора

Мин. отстояние м/у отдел-
ните анкери

Минимално разстоя-
ние от ръб до ръб

Въртящ момент

Монтаж на арматура
Размер  
на арматурата

d
0
 - номинален  

диаметър на отвора

Ефективна дълбочи-
на на анкериране

Диаметър на почист-
ващата телена четка

Минимален размер 
на отвора

Минимално  
отстояние от ръба

Минимално отстояние
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For heavy load-carrying attachments in non-
cracked concrete, cracked concrete, light-concrete, 
porous-concrete and solid stone following steps 
are recommended:  
    
Installation instructions

1. Drill with hammer drill a hole into the base 
material to the size and embedment depth 
required by the selected anchor (Table B1 or 
Table B2). In case of aborted drill hole: the drill 
hole shall be filled with mortar.

or 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.
2a. Starting from the bottom or back of the bore 
hole, blow the hole clean with compressed air 
(min. 6 bar) or a hand pump (Annex B3) a 
minimum of four times. If the bore hole ground is 
not reached an extension shall be used.
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger then 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

or

2b. Check brush diameter (Table B3) and attach 
the brush to a drilling machine or a battery 
screwdriver. Brush the hole with an appropriate 
sized wire brush > db, min (Table B3) a minimum 
of four times.  
If the bore hole ground is not reached with the 
brush, a brush extension shall be used (Table B3).
2c. Finally blow the hole clean again with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump  
a minimum of four times. If the bore hole ground 
is not reached an extension shall be used.  
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger than 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.
After cleaning, the bore hole has to be 
protected against re-contamination in 
an appropriate way, until dispensing 
the mortar in the bore hole.  
If necessary, the cleaning repeated 
has to be directly before dispensing 
the mortar. In-flowing water must not 
contaminate the bore hole again.
3. Attach a supplied static-mixing nozzle to the 
cartridge and load the cartridge into the correct 
dispensing tool. Cut off the foil tube clip before 
use. For every working interruption longer than 
the recommended working time (Table B4) as 
well as for new cartridges, a new static-mixer 
shall be used.

4. Prior to inserting the anchor rod into the filled 
bore hole, the position of the embedment depth 
shall be marked on the anchor rods.

5. Prior to dispensing into the drill hole, squeeze 
out separately a minimum of three full strokes  
and discard non-uniformly mixed adhesive 
components until the mortar shows a consistent 
grey colour. For foil tube cartridges is must be 
discarded a minimum of six full strokes.
6. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole is 
filled to avoid creating air pockets. For 
embedment larger than 190 mm an extension 
nozzle shall be used. For overhead and 
horizontal installation a piston plug (Annex B3) 
an extension nozze shall be used. Observe the 
gel-/ working times given in Table B4.

7. Push the threaded rod or reinforcing bar into 
the anchor hole while turning slightly to ensure 
positive distribution of the adhesive until the 
embedment depth is reached. The anchor should 
be free of dirt, grease, oil or other foreign 
material.
8. Be sure that the anchor is fully seated at the 
bottom of the hole and that excess mortar is 
visible at the top of the hole. If these requirements 
are not maintained, the application has to be 
renewed. For overhead application the anchor 
rod should be fixed (e.g. wedges).

9. Allow the adhesive to cure to the specified time 
prior to applying any load or torque. Do not 
move or load the anchor until it is fully cured 
(attend table B4).

10. After full curing, the add-on part can be 
installed with the max. torque (Table B2) by using 
a calibrated torque wrench.

POST INSTALLED REBAR CONNECTION 
(IN CONCRETE)  
Refer to: ETA-13/0428

Anchoring by composite form-fitting between injection mortar, 
anchor threaded rod or reinforcing bar and anchoring surface. 
Prior resin injection mortar application, preparation steps must 
be done accordingly to substrate and fixing type given 
accordingly in:
 
•  Annex 4, Table A1: Reinforcing bar

Reinforcing bar (rebar): Ø8 to Ø32 

•   Minimum value of related rip area fR,min according to EN 1992-
1-1:2004+AC:2010

•    Rib height of the bar shall be in the range 0,05ф≤ hrib≤ 0,07ф 
(ф: Nominal diameter of the bar; hrib: Rip height of the bar)

•  Annex 5, Table A2: Tension anchors materials 
Installation in solid brick; threaded rod with sleeve

Tension Anchor: ZA-M12 up to ZA-M24
Marketing: e.g. ZA  12 A4

tfixC2

1 2 3 4

ιv

ιpes

ZA  Mark of the producer
ZA Trade name
12 Rod diameter/thread
A4 for stainless steel A4
HCR for high corrosion resistance steel

При закрепвания, предвидени за тежки натоварва-
ния в непукнатинен, напукан, лек и порест бетон и 
естествен камък , следвайте следните препоръки:

Отворите се пробиват перпендикулярно на 
основата. С перфоратор се пробива отвор 
в основата с нужния диаметър и дълбочина,  
според вида на избрания анкер. (Таблици 
В1 или В2). В случай на неправилно пробит 
отвор, същия трябва да се запълни с подхо-
дящ разтвор.

Тялото на анкера се притиска в отвора, като 
се завърта леко, за да се осигури правилно-
то разпределение на химическия анкер до 
достигане на нужната дълбочина. Анкера 
трябва да е обезпрашен, обезмаслен и без 
чужди частици по него

Уверете се, че анкера е достигнал макси-
малната дълбочина и излишния химически 
анкер се вижда в края на отвора. Ако не са 
спазени тези условия, анкерирането трябва 
да се повтори. При таванен монтаж, анке-
рът трябва да се фиксира с клинове. 

Оставете продукта да втвърди за времето, 
посочено в Таблица В4, преди да натовари-
те анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди хими-
ческия анкер да е втвърдил напълно.

След пълно втвърдяване, допълнителните 
части могат да бъдат монтирани с помощта 
на динамометричен ключ, като се използва 
максимално усилие, посочено в Таблица В2

Внимание!
Стоящата вода в отвора трябва да се пре-
махне преди почистване.
Отвора се продухва от дъното към изхода 
два пъти със сгъстен въздух /минимум 6 
бара/ или с ръчна помпа, Приложение В3, 
поне четири пъти. Ако дъното на отвора 
не се достига, да се използва удължител. 
Ръчната помпа да се използва при отвори с 
диаметър до 20 мм. и дълбочина 240 мм. 

Проверете диаметъра на телената четка, 
Таблица В3, и я прикрепете към дрелка или 
акумулаторна отвертка. Почистете отвора 
поне четири пъти.
Ако дъното на отвора не може да бъде дос-
тигнато, трябва да се използва удължител.
Продухайте със сгъстен въздух отвора /мин. 
6 бара/ или с ръчна помпа поне 4 пъти. 
Ако дъното на отвора не се достига, да се 
използва удължител. Ръчната помпа да се 
използва при отвори с диаметър до 20 мм и 
дълбочина 240 мм. 

След почистване, отворът трябва да се пази 
от последващо замърсяване до полагането 
на химическия анкер.
При нужда, почистването трябва да се 
направи непосредствено преди полагането 
на химическия анкер. Проникнала вода не 
замърсява отвора.

Завива се смесителната дюза на картуша и 
опаковката се поставя в подходящия за нея 
пистолет. Отрязва се скобата на пликчето 
на химическия анкер.
За всяко прекъсване на работния процес, 
по-дълго от посоченото в Таблица В4, както 
и при отварянето на нов картуш трябва да 
се използва нова смесителна дюза.

Преди монтажа на навивния анкер, Дъл-
бочината на анкериране трябва да бъде 
отбелязана.

Преди полагането на химическия анкер в 
отвора, трябва три пъти да се изтиска ( шест 
пъти при продукт в мека опаковка ) и да 
се отстрани недобре смесения продукт, до 
тогава, докато от смесителната дюза не из-
лезе продукт с хомогенен състав и сив цвят.

Започвайки от дъното на почистения отвор, 
2/3 от него трябва да бъдат запълнени с 
химическия анкер. Бавно се издърпва сме-
сителната дюза, за да се избегне образува-
нето на въздушни джобове.
За отвори, по-дълбоки от 190 мм. трябва да 
се използва удължителна смесителна дюза. 
Да се съблюдава отвореното време на про-
дукта, посочено в Таблица В4.
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For heavy load-carrying attachments in non-
cracked concrete, cracked concrete, light-concrete, 
porous-concrete and solid stone following steps 
are recommended:  
    
Installation instructions

1. Drill with hammer drill a hole into the base 
material to the size and embedment depth 
required by the selected anchor (Table B1 or 
Table B2). In case of aborted drill hole: the drill 
hole shall be filled with mortar.

or 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.
2a. Starting from the bottom or back of the bore 
hole, blow the hole clean with compressed air 
(min. 6 bar) or a hand pump (Annex B3) a 
minimum of four times. If the bore hole ground is 
not reached an extension shall be used.
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger then 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

or

2b. Check brush diameter (Table B3) and attach 
the brush to a drilling machine or a battery 
screwdriver. Brush the hole with an appropriate 
sized wire brush > db, min (Table B3) a minimum 
of four times.  
If the bore hole ground is not reached with the 
brush, a brush extension shall be used (Table B3).
2c. Finally blow the hole clean again with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump  
a minimum of four times. If the bore hole ground 
is not reached an extension shall be used.  
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger than 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.
After cleaning, the bore hole has to be 
protected against re-contamination in 
an appropriate way, until dispensing 
the mortar in the bore hole.  
If necessary, the cleaning repeated 
has to be directly before dispensing 
the mortar. In-flowing water must not 
contaminate the bore hole again.
3. Attach a supplied static-mixing nozzle to the 
cartridge and load the cartridge into the correct 
dispensing tool. Cut off the foil tube clip before 
use. For every working interruption longer than 
the recommended working time (Table B4) as 
well as for new cartridges, a new static-mixer 
shall be used.

4. Prior to inserting the anchor rod into the filled 
bore hole, the position of the embedment depth 
shall be marked on the anchor rods.

5. Prior to dispensing into the drill hole, squeeze 
out separately a minimum of three full strokes  
and discard non-uniformly mixed adhesive 
components until the mortar shows a consistent 
grey colour. For foil tube cartridges is must be 
discarded a minimum of six full strokes.
6. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole is 
filled to avoid creating air pockets. For 
embedment larger than 190 mm an extension 
nozzle shall be used. For overhead and 
horizontal installation a piston plug (Annex B3) 
an extension nozze shall be used. Observe the 
gel-/ working times given in Table B4.

7. Push the threaded rod or reinforcing bar into 
the anchor hole while turning slightly to ensure 
positive distribution of the adhesive until the 
embedment depth is reached. The anchor should 
be free of dirt, grease, oil or other foreign 
material.
8. Be sure that the anchor is fully seated at the 
bottom of the hole and that excess mortar is 
visible at the top of the hole. If these requirements 
are not maintained, the application has to be 
renewed. For overhead application the anchor 
rod should be fixed (e.g. wedges).

9. Allow the adhesive to cure to the specified time 
prior to applying any load or torque. Do not 
move or load the anchor until it is fully cured 
(attend table B4).

10. After full curing, the add-on part can be 
installed with the max. torque (Table B2) by using 
a calibrated torque wrench.

POST INSTALLED REBAR CONNECTION 
(IN CONCRETE)  
Refer to: ETA-13/0428

Anchoring by composite form-fitting between injection mortar, 
anchor threaded rod or reinforcing bar and anchoring surface. 
Prior resin injection mortar application, preparation steps must 
be done accordingly to substrate and fixing type given 
accordingly in:
 
•  Annex 4, Table A1: Reinforcing bar

Reinforcing bar (rebar): Ø8 to Ø32 

•   Minimum value of related rip area fR,min according to EN 1992-
1-1:2004+AC:2010

•    Rib height of the bar shall be in the range 0,05ф≤ hrib≤ 0,07ф 
(ф: Nominal diameter of the bar; hrib: Rip height of the bar)

•  Annex 5, Table A2: Tension anchors materials 
Installation in solid brick; threaded rod with sleeve

Tension Anchor: ZA-M12 up to ZA-M24
Marketing: e.g. ZA  12 A4

tfixC2

1 2 3 4

ιv

ιpes

ZA  Mark of the producer
ZA Trade name
12 Rod diameter/thread
A4 for stainless steel A4
HCR for high corrosion resistance steel

Последващо анкериране на ар-
матура в бетон

Съгласно ЕТА-13/0428

Анкериране при употребата на мрежест дюбел от компо-
зитни материали между основата, анкера и инжектирания 
състав.
Полагането трябва да се извършва след следване на 
стъпки по подготовка на основата и типа на фиксиращия 
анкер според:

Приложение 4, ТаблицаА1
 
Арматура ф8 to ф32
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For heavy load-carrying attachments in non-
cracked concrete, cracked concrete, light-concrete, 
porous-concrete and solid stone following steps 
are recommended:  
    
Installation instructions

1. Drill with hammer drill a hole into the base 
material to the size and embedment depth 
required by the selected anchor (Table B1 or 
Table B2). In case of aborted drill hole: the drill 
hole shall be filled with mortar.

or 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.
2a. Starting from the bottom or back of the bore 
hole, blow the hole clean with compressed air 
(min. 6 bar) or a hand pump (Annex B3) a 
minimum of four times. If the bore hole ground is 
not reached an extension shall be used.
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger then 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.

or

2b. Check brush diameter (Table B3) and attach 
the brush to a drilling machine or a battery 
screwdriver. Brush the hole with an appropriate 
sized wire brush > db, min (Table B3) a minimum 
of four times.  
If the bore hole ground is not reached with the 
brush, a brush extension shall be used (Table B3).
2c. Finally blow the hole clean again with 
compressed air (min. 6 bar) or a hand pump  
a minimum of four times. If the bore hole ground 
is not reached an extension shall be used.  
The hand-pump can be used for anchor sizes up 
to bore hole diameter 20 mm. For bore holes 
larger than 20 mm or deeper 240 mm, 
compressed air (min. 6 bar) must be used.
After cleaning, the bore hole has to be 
protected against re-contamination in 
an appropriate way, until dispensing 
the mortar in the bore hole.  
If necessary, the cleaning repeated 
has to be directly before dispensing 
the mortar. In-flowing water must not 
contaminate the bore hole again.
3. Attach a supplied static-mixing nozzle to the 
cartridge and load the cartridge into the correct 
dispensing tool. Cut off the foil tube clip before 
use. For every working interruption longer than 
the recommended working time (Table B4) as 
well as for new cartridges, a new static-mixer 
shall be used.

4. Prior to inserting the anchor rod into the filled 
bore hole, the position of the embedment depth 
shall be marked on the anchor rods.

5. Prior to dispensing into the drill hole, squeeze 
out separately a minimum of three full strokes  
and discard non-uniformly mixed adhesive 
components until the mortar shows a consistent 
grey colour. For foil tube cartridges is must be 
discarded a minimum of six full strokes.
6. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole is 
filled to avoid creating air pockets. For 
embedment larger than 190 mm an extension 
nozzle shall be used. For overhead and 
horizontal installation a piston plug (Annex B3) 
an extension nozze shall be used. Observe the 
gel-/ working times given in Table B4.

7. Push the threaded rod or reinforcing bar into 
the anchor hole while turning slightly to ensure 
positive distribution of the adhesive until the 
embedment depth is reached. The anchor should 
be free of dirt, grease, oil or other foreign 
material.
8. Be sure that the anchor is fully seated at the 
bottom of the hole and that excess mortar is 
visible at the top of the hole. If these requirements 
are not maintained, the application has to be 
renewed. For overhead application the anchor 
rod should be fixed (e.g. wedges).

9. Allow the adhesive to cure to the specified time 
prior to applying any load or torque. Do not 
move or load the anchor until it is fully cured 
(attend table B4).

10. After full curing, the add-on part can be 
installed with the max. torque (Table B2) by using 
a calibrated torque wrench.

POST INSTALLED REBAR CONNECTION 
(IN CONCRETE)  
Refer to: ETA-13/0428

Anchoring by composite form-fitting between injection mortar, 
anchor threaded rod or reinforcing bar and anchoring surface. 
Prior resin injection mortar application, preparation steps must 
be done accordingly to substrate and fixing type given 
accordingly in:
 
•  Annex 4, Table A1: Reinforcing bar

Reinforcing bar (rebar): Ø8 to Ø32 

•   Minimum value of related rip area fR,min according to EN 1992-
1-1:2004+AC:2010

•    Rib height of the bar shall be in the range 0,05ф≤ hrib≤ 0,07ф 
(ф: Nominal diameter of the bar; hrib: Rip height of the bar)

•  Annex 5, Table A2: Tension anchors materials 
Installation in solid brick; threaded rod with sleeve

Tension Anchor: ZA-M12 up to ZA-M24
Marketing: e.g. ZA  12 A4

tfixC2

1 2 3 4

ιv

ιpes

ZA  Mark of the producer
ZA Trade name
12 Rod diameter/thread
A4 for stainless steel A4
HCR for high corrosion resistance steel

• Минимална стойност на съответната зона на скъсване 
f
R,min

 според to EN 1992- 1-1:2004+AC:2010
• Височината на армировката трябва да е в интервала 

0,05ф≤ hrib≤ 0,07ф (ф - номинален диаметър на пръта, 
h

rib
 - височина на армировката)

• Приложение 5, Таблица А2: навивни анкери в плътна 
тухла, при употреба на мрежест дюбел

Навивни анкери ZA-M12 до ZA-M24

 Емблема на производителя
ZA  Запазена марка
12 Диаметър на пръта/анкера
A4 За неръждаема стомана А4
HCR за устойчива на корозия стомана
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•  Annex 5, Table A3: Dimensions and installation parameters

Table A3: Dimensions and installation parameters
Size ZA-

M12
ZA-
M16

ZA-
M20

ZA-
M24

Diemeter of threaded rod ds [mm] 12 16 20 24

Diemeter of reinforcement bar ф [mm] 12 16 20 25

Drill gole diameter d0 [mm] 16 20 25 32

Diameter of clearance hole in 
fixture df [mm] 14 18 22 26

With across nut flats SW [mm] 19 24 30 36

Stress area As [mm] 84 157 245 353

Effective embedment depth Iv [mm] according to static calculation

Length of bonded 
thread

plated
Ie [mm]

≥ 20 ≥ 20 ≥ 20 ≥ 20

A4/HCR ≥ 100 ≥ 100 ≥ 100 ≥ 100

Size ZA-
M12

ZA-
M16

ZA-
M20

ZA-
M24

Minimum thickness of fixture min tfix [mm] 5 5 5 5

Maximum thickness of fixture max tfix [mm] 3000 3000 3000 3000

Maximum installation torgue max Tinst [Nm] 50 100 150 150

•  Annex B2, Figure B1: General Construction rules for  
post-installed rebars

•  Annex B3, Figure B2: General Construction rules for tension 
anchors ZA

•  Annex B4, Table B1: Minimum concrete cover of post-
installed rebar and tie rod ZA depending on drilling method

•  Annex B4, Table B2: Dispensing tools
•  Annex B5, Table B3: Brushes, piston plugs, max anchorage 

depth and drill bitt systems
•  Annex B6, Table B4: Working time and curing time
 

Table B3: Brushes, piston plugs, max anchorage depth and mixer extension, hollow
drill bit system (HDB), hammer (HD) and compressed air (CD) drilling

Bar size  
-ф

Tension
Anchor -ф

Drill bit
- Ø db

Brush - Ø

db,min

min.
Brush
- Ø

Piston
plug

Cartridge: All sizes Cartridge: 825 ml

Hand or battery tool Pneumatic tool Pneumatic tool

HD
HDB CD lv,max

Mixer
extension lv,max

Mixer
extension lv,max

Mixer 
extension

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

VL 10/0,75
or

VL 16/1,8

[mm]

VL 10/0,75
or

VL 16/1,8

[mm]

VL 10/0,75  
or

VL 16/1,8

8
–

10 –
RBT 10 12 10,5 – 250 250 250

–
RBT 12 14 12,5 –

700 800 800

10
–

12 –
250 250 250

–
RBT 14 16 14,5 VS14

700 1000 1000

12 ZA M12
14 – 250 250 250

16 RBT 16 18 16,5 VS16

700 1000

1200

VL 16/1,8

14 – 18 RBT 18 20 18,5 VS18 1400

16 ZA M16 20 RBT 20 22 20,5 VS20 1600

20 ZA M20
25 – RBT 25 27 25,5 VS25

500

700
2000

– 26 RBT 26 28 26,5 VS25

22 – 28 RBT 28 30 28,5 VS28

24/25 ZA M24 32 RBT 32 34 32,5 VS32

50028 – 35 RBT 35 37 35,5 VS35
1000

32 – 40 RBT 40 41,5 40,5 VS40

Cleaning and installation tools

Hand pump 
(Volume 750 ml, h0≥ 10 ds, d0 ≤ 20mm)

Manual slide valve 
(min 6 bar)

Brush RBT Piston Plug VS

Brush extension RBL

Приложение 5, Таблица А3: Размери и параметри на монтажа

Таблица А3: Размери и параметри на монтажа

Таблица 3: Телени четки, бутални тапи, максимална дълбочина на анкериране и удължители  
на смесителната дюза ,  видове свредла, пробиване на отвори с удар и със сгъстен въздух

Инструменти за нанасяне и почистване на отвори
Ръчна помпа,
Обем 750 мл.h0≥ 10 ds, d0 ≤ 20mm

Ръчен шибър
мин. 6 бара

Бутална тапаТелена четка

Удължител за почистваща телена четка

Размер

Размер

Диаметър на навивния анкер

Минимална дебелина на мрежестия дюбел

Максимална дебелина на мрежестия дюбел

Максимален въртящ момент

Диаметър на армировката

 Диаметър на отвора

Ширина

Стрес-зона

Дължина на  
навивния анкер

Размер 
на арми-
ровката

Навивен 
анкер

Свредло

Диаметър 
на телената 

четка

Бутални 
тапи

Картуш, всички размери Картуш 825 мл

Ръчен или акумулаторен 
пистолет

Удължител на 
смесителната 

дюза

Удължител на 
смесителната 

дюза

Удължител на 
смесителната 

дюза

Пневматичен пистолет Пневматичен пистолетМинима-
лен диа-
метър на 
телената 

четка

Ефективна дълбочина на полагане

Диаметър на хлабината  
на мрежестия дюбел

• Приложение В2, Фигура В1: Общи правила за допълнително 
монтирана армировка

• Приложение В3, Фигура В2: Общи строителни правила за 
навивни анкери ZA

• Приложение В4, Таблица В1, минимално бетонно покритие 
при последващо монтиране на арматура и напречни пръти в 
зависимост от метода на пробиване

• Приложение В4, Таблица В2: Инструменти за нанасяне
• Приложение В5, Таблица 3: Телени четки, бутални тапи, мак-

симална дълбочина на анкериране,  видове свредла
• Приложение 6, Таблица В4: Отворено време и време на 

втвърдяване
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Prior resin mortar application drilling must be done 
accordingly to substrate and fixing type.
For heavy load-carrying attachments in dry or 
wet concrete following steps are recommended: 

Installation instructions  
Attention: Before drilling, remove carbonated concrete and 
clean contact areas (see Annex B1). In case of aborted drill 
hole: the drill hole shall be filled with mortar. 

Drilling of the bore hole

1a. Hammer drilling (HD) / Compressed 
air drilling (CD) 
Drill a hole to the required embedment depth. 
Drill bit diameter according to Table B3. 
Proceed with Step 2 (MAC or CAC). 

1b. Hollow drill bit system (HDB) 
Drill a hole to the required embedment depth. 
Drill bit diameter according to Table B3. 
Proceed with Step 2 (MAC or CAC). 

Cleaning the bore hole
Manual Air Cleaning (MAC) for drill hole diameter d0 ≤ 20 mm 
and drill hole depth h0 ≤ 10ф with drilling method HD, HDB and CD.

 

Attention! Standing water in the 
bore hole must be removed before 
cleaning. 
2a. Blow the bore hole clean minimum  
4x from the bottom or back by hand pump 
(Annex B 5).
2b. Brush the bore hole minimum 4x with  
brush RBT according to Table B3 over the  
entire embedment depth in a twisting motion  
(if necessary, a brush extension RBL shall  
be used). 
2c. Finally blow the bore hole clean minimum 
4x from the bottom or back by hand pump 
(Annex B 5). 

Compressed Air Cleaning (CAC): All diameter with drilling 
method HD, HDB and CD

 

 

Attention! Standing water in the bore 
hole must be removed before cleaning.  
2a. Blow the bore hole clean minimum 4x with 
compressed air (min. 6 bar) (Annex B 5) over 
the entire embedment depth until return air 
stream is free of noticeable dust. (If necessary, 
an extension shall be used).  
2b. Brush the bore hole minimum 4x with brush 
RBT according to Table B3 over the entire 
embedment depth in a twisting motion (if 
necessary, a brush extension RBL shall be used).
2c. Finally blow the bore hole clean minimum 
4x with compressed air (min. 6 bar) (Annex B 5) 
over the entire embedment depth until return air 
stream is free of noticeable dust (if necessary, 
an extension shall be used).

Protect cleaned bore hole against re-contamination in an 
appropriate way. If necessary, repeat cleaning process 
directly before dispensing the mortar. In-flowing water 
must not contaminate the bore hole again. 

Material preparation for injection

3. Screw on static-mixing nozzle SM-14W or 
PM-19E, and load the cartridge into an 
appropriate dispensing tool. Cut off the foil 
tube clip before use. For every working 
interruption longer than the maximum working 
time twork (Annex B 6) as well as for new 
cartridges, a new static-mixer shall be used.

3a. In case of using the mixer extension 
VL16/1,8 cut off the tip of the mixer nozzle  
PM-19E at position „X“.

4. Mark embedment depth on the reinforcing 
bar. The reinforcing bar shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

5. Mark mixer nozzle and extension with mortar level mark lm and 
anchorage depth lv resp. le,ges
Quick estimation: lm = 1/3 · lv
Optimum mortar volume:  

                                                  
      lm = lv bzw. le,ges · (1,2 ·ф

2 — 
d2

0

–0,2)
           

                    level mark 

 

6. Not proper mixed mortar is not sufficient for 
fastening. Dispense and discard mortar until an 
uniform grey colour is shown, at least 3 full 
strokes. For foil tube cartridges it must be 
discarded a minimum of 6 full strokes.

7. Piston plugs VS and mixer nozzle extensions 
VL shall be used according to Table B3. 
Assemble mixing nozzle, mixer extension and 
piston plug before injecting mortar.

Filling the bore hole

 

8a. Injecting mortar without piston 
plug VS: 
Starting at bottom of the hole and fill the hole 
with adhesive until the mortar level mark lm is 
visible (if necessary, a mixer nozzle extension 
shall be used). Slowly withdraw of the static 
mixing nozzle avoid creating air pockets 
Observe the temperature related working time 
twork (Annex B 6).  
8b. Injecting mortar with piston plug VS: 
Insert piston plug to bottom of the hole and fill 
the hole with mortar until mortar level mark lm is 
visible (if necessary, a mixer nozzle extension 
shall be used). During injection the piston plug is 
pushed out of the bore hole by the back 
pressure of the mortar. Observe the temperature 
related working time twork (Annex B 6).

9. Insert the reinforcing bar while turning 
slightly up to the embedment mark. 

Inserting the rebar
10. Annular gap between reinforcing bar and 
base material must be completely filled with 
mortar. Otherwise, the installation must be 
repeated starting from step 8 before the 
maximum working time twork has expired.

11. For application in vertical upwards 
direction the reinforcing bar shall be fixed  
(e.g. wedges).

12. Temperature related curing time tcure (Annex 
B 6) must be observed. The full load to the 
reinforcing bar may be applied after the full 
curing time tcure has elapsed.

Пробиването на отвор, преди полагането на химическият 
анкер, трябва да е в зависимост от основата и типа на закре-
пване. При тежки натоварвания и закрепване в сухи и мокри 
бетони, следвайте следните стъпки
Инструкции за монтаж
Внимание: Преди пробиване на отворите, отстранете кар-
бонизираните зони в бетона и почистете контактната зона /
виж. Приложение В1/. При неправилно пробит отвор, същия 
трябва да се запълни с подходящ разтвор.

Пробиване на отвора

Почистване на отвора

Запълване на отвора

Монтаж на армировка

Подготовка на химическия анкер за полагане.

След почистване, отворът трябва да се пази от последва-
що замърсяване до полагането на химическия анкер. При 
нужда, почистването трябва да се направи непосредстве-
но преди полагането на химическия анкер. Проникнала 
вода не замърсява отвора.

1а. Пробиване на отвори с удар/ сгъстен въздух
Пробийте отвор до необходимата дълбочина на 
монтиране с диаметър, според Таблица В3
Пръстъпете към стъпка 2 

При използване на удължител за смесителната 
дюза VL16/1,8 отрежете  смесителя PM-19E до 
отбелязаното с „х“ място

Отбележете дълбочината на полагане на арма-
турния прът, който трябва да е почистен от прах, 
греси и масла, и други чужди частици.

Буталните тапи и смесителните дюзи трябва да 
се използват в съответствие с Таблица В3.
Преди инжектиране на химическия анкер, трябва 
да се сглоби смесителната дюза, буталната тапа 
и удължителя за смесителна дюза.

8а. Полагане на химически анкер без бутална 
тапа: Започвайки от дъното на почистения отвор, 
2/3 от него трябва да бъдат запълнени с химиче-
ския анкер, до достигане на отбелязания знак l

m
. 

Бавно се издърпва смесителната дюза, за да се 
избетне образуването на въздушни джобове.
За отвори, по-дълбоки от 190 мм трябва да се 
използва удължителна смесителна дюза. Да 
се съблюдава отвореното време на продукта, 
посочено в Приложение В6.
8б. Полагане на химически анкер с 
бутална тапа: Започвайки от дъното на по-
чистения отвор, 2/3 от него трябва да бъдат 
запълнени с химическия анкер, до достигане на 
отбелязания знак l

m
.

При инжектиране, буталната тапа се избутва от 
химическия анкер.
Да се съблядава отвореното време на продукта 
при съответната температура на околната сре-
да, както е посочено в Приложение В6

С въртеливи движения се плъзва арматурата до 
достигане на маркировката за дълбочината на 
монтиране.

Пръстеновидното разстояние между стените на 
отвора и армировъчния прът трябвя да е изцяло 
запълнено с химически анкер. Ако това не е 
изпълнено, монтажа трябва да се повтори, за-
почвайки от стъпка 8, преди да изтече максимал-
ното отворено време.

При таванен монтаж, армировъчният прът трябва 
да се фиксира с клинове

Трябва да се съблюдава времето на втвърдяване 
при съответната температура на околната среда.
Пълното натоварване на армировъчните пръти 
трябва да става след окончателното изсъхване 
на химическия анкер.

Не добре смесения химически анкер не е под-
ходящ за закрепване в основата. Първоначално 
излизащия от смесителната дюза материал трябва 
дасе изхвърля, докато не започне да излиза с 
постоянен сив цвят. Нужни са поне 3 пълни натис-
кания на спусъка на пистолета, а за продукта, в 
опаковка от фолио - 6 натискания.

Отбележете на смесителната дюза  и удължителя й ниво на химиче-
ския анкер и дълбочината на закрепване.

1б. Пробиване на отвори с корона
Пробийте отвор до необходимата дълбочина на 
монтиране с диаметър, според Таблица В3
Пръстъпете към стъпка 2 

Внимание! Стоящата вода в отвора трябва да 
бъде отстранена преди почистване
2а. Продухва се отвора поне 4 пъти от дъното 
към изхода с ръчна помпа / Таблица В5/ 
2б. Да се изчетка с телена четка минимум 4 
пъти отвора, според Таблица В3, по протежение 
на цялата дължина с въртеливи движения, като 
при нужда трябва да се използва удължител за 
телени четки.
2в. Накрая се продухва отвора още поне 4 пъти 
с ръчна помпа / Приложение 5/ 

Внимание! Стоящата вода в отвора трябва да 
бъде отстранена преди почистване
2а. Продухва се отвора поне 4 пъти от дъното 
към изхода със сгъстен въздух /мин. 6 бара/ 
/ Таблица В5/ по протежение на целия отвор, 
докато излизащия от отвора въздух не е чист от 
видим прах.
2б. Да се изчетка с телена четка минимум 4 
пъти отвора, според Таблица В3, по протежение 
на цялата дължина с въртеливи движения, като 
при нужда трябва да се използва удължител за 
телени четки.
2в. Накрая се продухва отвора още поне 4 пъти 
със сгъстен въздух /мин. 6 бара / / Приложение 
В5/ по протежение на целия отвор, докато изли-
защия въздух от отвора не е чист от видим прах. 
При нужда трябва да се използва удължител.

Завива се смесителната дюза на картуша и опа-
ковката се поставя в подходящия за нея пистолет. 
Отрязва се скобата на пликчето на химическия 
анкер. За всяко прекъсване на работния процес, 
по-дълго от посоченото в Приложение В6, както 
и при отварянето на нов картуш трябва да се 
използва нова смесителна дюза.

Почистване с ръчна помпа, за отвори с диаметър по-малък от 20 мм и 
дълбочина на отвора не по-голяма от 190 мм.

Почистване със сгъстен въздух, при всички методи на пробиване.
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APPLICATION IN PREFABRICATED 
CONCRETE AND REINFORCED CONCRETE 
SANDWICH TYPE WALLS IN “LARGE 
PANEL” BUILDINGS

 

Step by step

1.
Drill with hammer drill a horizontal holes with a Ø24 mm, passing 
through the façade layer, the insulating layer and through the load 
bearing layer (over a certain section of it thickness).

2. Starting from the bottom of the bore hole blow the hole clean with  
a hand pump a minimum of four times.

3.
Use a 30 mm diameter steel brush. Brush the hole minimum of four 
times in a twisting motion. If the bore hole ground is not reached 
with the brush, a brush extension shall be used.

4. Finally blow the hole clean again with a hand pump a minimum  
four times.

5.

Prepare the chemical anchor accordingly:
•  Remove the cap and attach the supplied static-mixing nozzle to 

the cartridge and load the cartridge into the correct dispensing 
tool. For every working interruption longer than the 
recommended working time, as well as for new cartridges,  
a new static-mixer shall be used. 

•   Prior to dispensing into the anchor hole, squeeze out separately  
a minimum of three fullstrokes, and discard non-uniformly mixed 
adhesive components until the mortar shows a consistent grey 
colour.

•   For holes deeper than 240 mm a piston plug and the 
appropriate mixer extension must be used.

6. Insert relevant sleeve flush with the surface of panel or panel’s 
socket. Only use sleeves that have the right length.

7.

Starting from the bottom or back fill the sleeve with adhesive. For 
quantity of mortar attend cartridges label or installation 
instructions. Observe the gel-/ working times given in Minimum 
timing table.

8.

The position of the embedment depth shall be marked on the 
threaded rod. Push the threaded rod into the drill hole while 
turning slightly to ensure positive distribution of the adhesive until 
the embedment depth is reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

9.
Allow the adhesive to cure to the specified time prior to applying 
any load or torque. Do not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend Minimum timing table).

10.
After full curing, the fixture can be installed with up to the max. 
torque (value given for specific material type) by using a 
calibrated torque wrench.

 

3
4

50 50 ≥ 80

2
1

1 – Ceresit CF920 
2 – Sleeve diameter 24 mm 
3 – Stainless steel anchor M20-A4 
4 – Nut and washer
hmin  = 65 mm 

Reinforcement of a concrete sandwich wall and elements of a 
glued-in reinforced anchor with CERESIT CF920, anchored in a 

load-bearing layer of normal concrete of at least C12 / 15 class

3
4

50 50 ≥ 140

2
1

1 – Ceresit CF920 
2 – Sleeve diameter 24 mm 
3 – Stainless steel anchor M24-A4 
4 – Washer and nut
hmin  = 85 mm 
 
Reinforcement of a concrete sandwich wall and elements of a 
glued-in anchor with CERESIT CF920 anchored in the load-
bearing layer of lightweight concrete of at least LC12 / 13 class
 

Installation parameters of CERESIT CF920 bonded anchors

Anchor 
designation

Hole diameter 
(mm) - dcut

Minimum depth 
of anchoring 
(mm) - hmin

Minimum depth 
of bore hole 

(mm) - h1

Maximal torque 
(Nm) - Tinst

Applies to sandwich walls with a load-bearing layer (ordinary concrete, class C12 
/ 15) with a thickness of at least 80 mm

M20-A4 24 65 70 120

Applies to sandwich walls with a load-bearing layer (LC 12/13 lightweight 
concrete) with a minimum thickness of 140 mm

M20-A4 24 85 90 80

 
 
 
APPLICATION IN SOLID AND HOLLOW 
MASONRY 
No ETA to refer, however process is pending.
Prior resin mortar application drilling must be done accordingly 
to substrate and fixing type.
For medium load applications in solid masonry: e.g. 
calcium solid silica bricks, concrete solid bricks, clay 
solid bricks, etc., following steps are recommended:
 
Installation instructions

Preparation of cartridge
1. Remove the cap and attach the supplied 
static-mixing nozzle to the cartridge and load 
the cartridge into the correct dispensing tool.  
In case of foil tube cartridge, cut off the clip 
before use. For every working interruption 
longer than the recommended working time as 
well as for new cartridges, a new static-mixer 
shall be used.

2. Prior to dispensing into the anchor hole, 
squeeze out separately a minimum of three full 
strokes (a minimum of six full strokes in case of 
foil tube cartridges), and discard non-uniformly 
mixed adhesive components until the mortar 
shows a consistent grey colour.

Монтаж при сглобяеми конструк-
ции от стоманобетон и панелни 
„сандвич“ елементи при сгради, 
изпълнени с широкоформатни 
панели.

Приложение при плътна  
и решетъчна зидария

Стъпка по стъпка

Параметри на монтажа на химически анкер CERESIT CF920

С перфоратор с удар, се пробиват  хоризонтални отвори с диа-
метър 24 мм, преминаващи през фасадния, изолационния и част 
от насещия слой на панела.

Закрепването в „сандвич-панел“ от стоманобетон с химически анкер 
CERESIT CF920, се осъществява в носещия пласт бетон С12/15

Закрепването в „сандвич-панел“ от стоманобетон с химически 
анкер CERESIT CF920, се осъществява в носещия пласт олеко-
тен бетон LС12/13

Подготовка на химическия анкер:
Развива се капачката,завива се смесителната дюза на картуша и 
опаковката се поставя в подходящия за нея пистолет. Отрязва се 
скобата на пликчето на химическия анкер.
За всяко прекъсване на работния процес, по-дълго от посоченото 
в Таблица В4, както и при отварянето на нов картуш трябва да се 
използва нова смесителна дюза.
Преди полагането на химическия анкер в отвора, трябва три пъти 
да се изтиска (шест пъти при продукт в мека опаковка) и да се 
отстрани недобре смесения продукт, до тогава, докато от смеси-
телната дюза не излезе продукт с хомогенен състав и сив цвят.
При отвори, по-дълбоки от 240 мм, трябва да се използват бу-
тални тапи и удължители на смесителната дюза.

Започвайки от дъното, с ръчна помпа се продухва отвора поне 
4 пъти.

Поставете мрежест дюбел, с подходяща форма и размер, отгова-
рящ на вида и характеристиките на панела, в който ще се монтира.

Обозначение 
на анкера

Закрепването в „сандвич-панел“ от стоманобетон с химически анкер CERESIT 
CF920, се осъществява в носещия пласт бетон С12/15, с дебелина поне 80 мм

Закрепването в „сандвич-панел“ от стоманобетон с химически анкер CERESIT CF920, се 
осъществява в носещия пласт олекотен бетон LС12/13, с минимална дебелина 140 мм

Диаметър на 
отвора в мм

Минимална 
дълбочина на 
анкериране 

в мм

Минимална 
дълбочина 

на пробития 
отвор

Минимален 
въртящ момент  

в Nm

Накрая, отвора се продухва с ръчна помпа минимум четири пъти.

С използването на телена четка с диаметър 30 мм. , с въртеливи 
двигения се почиства отвора минимум 4 пъти. Ако не се достига 
цялата дълбочина на отвора, трябва да се използва удължител за 
телена четка.

Започвайки от дъното, отворът с мрежестия дюбел се запълва с 
химическия анкер, в количество, съгласно етикета на опаковката 
или инструкциите за монтаж, като се съблюдава минималното 
отворено време за работа с химическия анкер.

Оставете продукта да втвърди за времето, посочено в Таблица 
В4, преди да натоварите анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химическия анкер да е 
втвърдил напълно.
След пълно втвърдяване, допълнителните части могат да бъдат 
монтирани с помощта на динамометричен ключ, като се използва 
максимално усилие, съобразено с типа на монтажния комплект.

Подготовка на картуша
Развива се капачката,завива се смесителната 
дюза на картуша и опаковката се поставя в под-
ходящия за нея пистолет. Отрязва се скобата на 
пликчето на химическия анкер.
За всяко прекъсване на работния процес, по-
дълго от посоченото в Таблица В4, както и при 
отварянето на нов картуш трябва да се използ-
ва нова смесителна дюза.

Преди полагането на химическия анкер в от-
вора, трябва три пъти да се изтиска ( шест пъти 
при продукт в мека опаковка ) и да се отстрани 
недобре смесения продукт, до тогава, докато от 
смесителната дюза не излезе продукт с хомоге-
нен състав и сив цвят.

1 - Ceresit CF920
2 - Диаметър на мрежестия дюбел - 24 мм
3 - Неръждаем анкер М24 - А4
4 - Шайба и гайка
h

min
= 65 мм

1 - Ceresit CF920
2 - Диаметър на мрежестия дюбел - 24 мм
3 - Неръждаем анкер М24 - А4
4 - Шайба и гайка
h

min
= 85 мм

Дълбочината на анкериране трябва да бъде отбелязана.
Арматурния прът се притиска в отвора, като се завърта леко, за 
да се осигури правилното разпределение на химическия анкер 
до достигане на нужната дълбочина. Анкера трябва да е обезп-
рашен, обезмаслен и без чужди частици по него.

Няма стандарт, одобрен все още - процедурата изчаква 
одобрение. Отворът, който се пробива преди полагане 
на химическия анкер, трябва да е съобразен с основата и 
типа на анкера. При средни натоварвания в плътна  зида-
рия с употребата на  мрежести дюбели, плътни калциево-
силикатни тухли, бетонни блокчета, тухли от глина,  
се препоръчват следните стъпки :

Инструкции за монтаж
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Installation in solid masonry (without 
sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metaltipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to brick type into the 
base material, with nominal drill hole diameter 
and bore hole depth acc. to the sizeand 
embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar.

 
4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(>db,min, acc. table) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Starting from the bottom or back of the 
cleaned anchor hole fill the hole up to 
approximately two-thirds with adhesive. Slowly 
withdraw the static mixing nozzle as the hole 
fills to avoid creating air pockets. Observe the 
gel-/ working times given in Minimum timing.

 

6. The position of the embedment depth shall 
be marked on the threaded rod. Push the 
threaded rod into the drill hole while turning 
slightly to ensure positive distribution of the 
adhesive until the embedment depth is 
reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

7. Be sure that the annular gap is fully filled 
with mortar. If no excess mortar is visible at the 
top of the hole, the application has to be 
renewed.

8. Allow the adhesive to cure to the specified 
time prior to applying any load or torque.  
Do not move or load the anchor until it is fully 
cured (attend Minimum timing table).

9. After full curing, the fixture can be installed 
with up to the max. torque (value given for 
specific brick type) by calibrated torque 
wrench.

 
Installation in solid brick; Threaded rod without 
sleeve

tfix

Tinst,max

d0

h0 = hef = hnom

h

2x

2x

2x

d0   = nominal drill hole diameter 
tfix  = thickness of fixture
Tinst,max  = max installation torque moment 
h   = thickness of member 
h0   = depth of drill hole at shoulder 
hef   = effective anchorage depth 
hnom   = overall embedment depth 

Table B2: Installation parameters in Autoclaved 
Aerated Concrete AAC and solid masonry (without 
sleeve)
Threaded rod M8 M10 M12 M16

Nominal drill hole diameter d0 [mm] 10 12 14 18

Drill hole depth h0 [mm] 80 90 100 100

Effective anchorage depth hef= hnom [mm] 80 90 100 100

Minimum wall thickness hmin [mm] hef+ 30

Diameter of clearance
hole in the fixture dr ≤ [mm] 9 12 14 18

Diameter of steel brush db ≥ [mm] 12 14 16 20

Minimum diameter of steel 
brush db,min [mm] 10,5 12,5 14,5 18,5

Max torque moment Tinst [Nm] refer to specific brick 
parameters

 
For medium load applications in solid and hollow 
masonry with sleeves: e.g. solid or hollow calcium 
silica bricks, solid or hollow concrete bricks, solid 
or hollow clay bricks, etc., following steps are 
recommended: 
 
Installation instructions (after cartridge preparation)

Installation in solid and hollow 
masonry (with sleeve)
3. Holes to be drilled perpendicular to the 
surface of the base material by using a hard-
metal tipped hammer drill bit. Drill a hole, with 
drill method according to material type, into 
the base material, with nominal drill hole 
diameter and drill hole depth acc. to the size 
and embedment depth required by the selected 
anchor. In case of aborted drill hole the drill 
hole shall be filled with mortar. 

4. Blow out from the bottom of the drill hole 
two times. Attach the appropriate sized brush  
(> db,min, acc. table) to a drilling machine  
or a battery screwdriver, brush the hole clean 
two times, and finally blow out the hole again 
two times.

5. Insert the sleeve flush with the surface of the 
masonry. Only use sleeves that have the right 
length. 

2x

2x

2x

Монтаж в плътна зидария, без мрежест 
дюбел
3. Отворите се пробиват перпендикулярно на 
основата.
С перфоратор се пробива отвор в основата с 
нужния диаметър и дълбочина,  според вида на 
избрания анкер. 
В случай на неправилно пробит отвор, същия 
трябва да се запълни с подходящ разтвор.

Отвора се продухва от дъното към изхода два 
пъти, с подходяща телена четка се почиства два 
пъти, след което се продухва още два пъти

Дълбочината на анкериране трябва да бъде 
отбелязана.
Тялото на анкера се притиска в отвора, като 
се завърта леко, за да се осигури правилното 
разпределение на химическия анкер до дости-
гане на нужната дълбочина. Анкера трябва да е 
обезпрашен, обезмаслен и без чужди частици 
по него.

Пръстеновидното разстояние между стените 
на отвора и навивния анкер трябвя да е изцяло 
запълнено с химически анкер. Ако това не е 
изпълнено, монтажа трябва да се повтори.

Оставете продукта да втвърди за времето, 
преди да натоварите анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химиче-
ския анкер да е втвърдил напълно.

Отвора се продухва от дъното към изхода два 
пъти, с подходяща телена четка се почиства два 
пъти, след което се продухва още два пъти.

Поставя се мрежестия дюбел в отвора, на 
нивото на зидарията. Използват се дюбели с 
правилно подбрана дължина. 

След пълно втвърдяване, допълнителните части 
могат да бъдат монтирани с помощта на дина-
мометричен ключ.

5. Започвайки от дъното на почистения отвор, 2/3 от 
него трябва да бъдат запълнени с химическия анкер. 
Бавно се издърпва смесителната дюза, за да се избет-
не образуването на въздушни джобове.
За отвори, по-дълбоки от 190 мм. трябва да се 
използва удължителна смесителна дюза. Да се съблю-
дава отвореното време на продукта.

Монтаж в плътна зидария, навивен анкер без мре-
жест дюбел

Параметри при монтаж в автоклавиран клетъчен бетон А 
АС и плътна зидария, без използване на мрежест дюбел

При средни натоварвания в плътна и решетъчна зидария 
с употребата на  мрежести дюбели, плътни или решетъч-
ни калциево-силикатни тухли, бетонни блокчета, тухли 
от глина, се препоръчват следните стъпки :

Инструкции за монтаж, след подготвен за работа картуш

Навивен анкер

d
0
 -  номинален диаметър на отвора

t
fix

  - дебелина на мрежестия дюбел
Т

inst,max
  - максимален въртящ момент при монтаж

h  - ефективна дълбочина на отвора за мрежестия дюбел
h

0
  - дълбочина на отвора

h
ef
  - ефективна дълбочина на анкериране

h
nom

  - обща дълбочина на вграждане

Номинален диаметър на отвора

Дълбочина на отвора

Максимален въртящ момент  
при монтаж

В зависимост от индиви-
дуалните особености на 

всяка тухла.

Диаметър на почистващата телена четка

Диаметър на хлабината на 
мрежестия дюбел

Минимален диаметър на  
телената четка

Минимална дебелина на стената

Ефективна дълбочина на анкериране

Монтаж в плътна или решетъчна зидария 
при използването на мрежест дюбел
Отворите се пробиват перпендикулярно на 
основата.
С перфоратор се пробива отвор в основата с 
нужния диаметър и дълбочина,  според вида на 
избрания анкер. ( Таблица В1 )
В случай на неправилно пробит отвор, същия 
трябва да се запълни с подходящ разтвор.
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6. Starting from the bottom or back fill the 
sleeve with adhesive. For quantity of mortar 
attend cartridges label or installation 
instructions. Observe the gel-/ working times 
given in Minimum timing.

 

7. The position of the embedment depth shall 
be marked on the threaded rod. Push the 
threaded rod into the anchor hole while turning 
slightly to ensure positive distribution of the 
adhesive until the embedment depth is 
reached. The anchor shall be free of dirt, 
grease, oil or other foreign material.

 

8. Allow the adhesive to cure to the specified 
curing time prior to applying any load  
or torque. Do not move or load the anchor until 
it is fully cured (attend Minimum timing Table.

9. After full curing, the fixture can be installed 
with up to the max. torque (value given for 
specific material type) by using a calibrated 
torque wrench.

 
Installation in solid brick; Threaded rod with 
sleeve 
 

tfix

Tinst,max

d0

hef = hnom

h

h0

 
 

 
Installation in hollow brick; Threaded rod with 
sleeve 
 

tfix

Tinst,max

d0

hef = hnom

h

h0

 

 
d0   = nominal drill hole diameter 
tfix  = thickness of fixture
Tinst,max  = max installation torque moment 
h   = thickness of member 
h0   = depth of drill hole at shoulder 
hef   = effective anchorage depth 
hnom   = overall embedment depth 

Installation parameters in solid and hollow 
masonry (with sleeve)
Threaded rod M8 M8/M10 M12/M16

Sleeve d0 [mm] VM-SH 
12x80

VM-SH 
16x85

VM-SH 
16x130

VM-SH 
13x130 
/330

VM-SH 
20x85

VM-SH 
20x130

VM-SH 
20x200

Nominal 
drill hole 
diameter

d0 [mm] 12 16 16 16 20 20 20

Drill hole 
depth h0 [mm] 85 90 135 135 90 135 205

Effective 
anchorage 
depth

hef= 
 hnom [mm] 80 85 130 130 85 130 200

Minimum 
wall 
thickness

hmin [mm] 115 115 175 175 115 175 240

Diameter 
of 
clearance
hole in the 
fixture

dr ≤ [mm] 9 9 (M8) / 12 (M10) 14 (M12) / 18 (M16)

Diameter 
of steel 
brush

db ≥ [mm] 14 18 22

Minimum 
diameter of 
steel brush

db,min [mm] 12,5 16,5 20,5

Max 
torque 
moment

Tinst [Nm] refer to specific brick parameters

 

PLEASE NOTE  
 
• Approval is pending.
•  The approvals of approved anchors will specify rotary or 

hammer drilling.
•  The respective approval will describe the cleaning of drill 

holes (brushed and blown out).
•  Approval will determine drilling depth, which will refer to a 

specific base material thickness. Without an approval, the 
following can be used as a rule of thumb for general 
applications: required base material thickness = drilling 
depth + 50 mm.

•  The location of new holes to be drilled after mis drills (such 
as if iron is struck or if the hole was in the wrong location) 
will be regulated in the approvals. The distance from a mis 
drill must usually be two times the drilling depth of the mis 
drill. A mis drill hole must be sealed.

•  Diamond bits are only allowed in exceptional cases:
    –  The wall of the drill hole may be too smooth for the 

anchor.
    –  Standing moisture or dampness may drastically reduce 

the load bearing capacity of the anchor (especially with 
injection methods).

    –  There is a risk of drilling through supporting reinforcing 
iron.

•  Standing water must be removed from the drill hole of shear 
anchors or injection systems.

•  Below freezing temperatures, the anchor should be set 
immediately after the hole is drilled to avoid the formation 
of ice crystals in the drill hole.

•  The approvals for the respective anchor sizes accurately 
define the holes of the attachment part. These specifications 
must be taken into account.

•  Note the maximum mounting height, also described as the 
usable length, in the manufacturer’s specifications: tfi x = 

6. Започвайки от дъното на почистения отвор, 
се запълва отвора с химически анкер. Коли-
чеството му се определя според инструкциите 
на опаковката или инструкциите за монатж. 
Отвореното време трябва да се следи.

Дълбочината на анкериране трябва да бъде 
отбелязана.
Тялото на анкера се притиска в отвора, като 
се завърта леко, за да се осигури правилното 
разпределение на химическия анкер до дости-
гане на нужната дълбочина. Анкера трябва да е 
обезпрашен, обезмаслен и без чужди частици 
по него.

Оставете продукта да втвърди за времето, 
посочено в Таблица В4, преди да натоварите 
анкера.
Анкера не трябва да се мърда, преди химиче-
ския анкер да е втвърдил напълно.

След пълно втвърдяване, допълнителните части 
могат да бъдат монтирани с помощта на дина-
мометричен ключ.

Монтаж в плътна тухла, навивен анкер с мрежест дюбел

Параметри на монтажа при плътна или куха зидария  
с употреба на мрежест дюбел

Инсталиране в решетъчна тухла, 
навивен анкер с мрежест дюбел

d
0
  - номинален диаметър на отвора

t
fix

  - дебелина на мрежестия дюбел
Т

inst,max
  - максимален въртящ момент при монтаж

h  - ефективна дълбочина на отвора за мрежестия дюбел
h

0
  - дълбочина на отвора

h
ef
  - ефективна дълбочина на анкериране

h
nom

  - обща дълбочина на вграждане

Навивен анкер

Мрежест 
дюбел

Номинален 
диаметър 
на отвора

Диаметър на 
почиства-
щата телена 
четка
Минимален 
диаметър 
на телената 
четка
Максима-
лен въртящ 
момент при 
монтаж

Дълбочина 
на отвора

Диаметър 
на хлаби-
ната на 
мрежестия 
дюбел

Минимална 
дебелина на 
стената

Ефективна 
дълбочина 
на анкери-
ране

В зависимост от индивидуалните особености 
на всяка тухла.

Да се има предвид

• Предстои одобрение.
• Според спецификата на използваните анкери да се определи 

начина на пробиване на отворите - с удар или без, както и 
начина за почистване на отворите - с четка или обдухване

• При изборът на анкер, трябва да се съблюдава и дълбочината 
на пробиване, оставащата дебелина на детайла - без предпи-
сания, може да се спазва правилото: дълбочината на проби-
ване плюс 50 мм. дава минималната дебелина на детайла.

• Пробиването на нови отвори, поради сгрешени стари или 
срещната армировка при пробиване, също е описана в доку-
ментацията. Отстоянието между два съседни отвора трябва да 
е два пъти дълбочината на пробиване.

• Неизползваните отвори трябва да се запълнят.
• Използването на свредла с диамантен връх се допуска при 

следните изключения:
• Основата е прекалено гладка
• Стоящата вода драстично намаля товароносимостта на  

анкера.
• Има опасност да се скъса арматурно желязо.
• Стоящата вода трябва да бъде отстранена от пробития отвор.
• При температури под нула С, химическия анкер се поставя 

непосредствено след пробиването на отвора, за да се избег-
не образуването на ледени кристали в отвора.

• Одобреният размер на мрежестия анкер, трябва точно да 
съответства на размера на отвора. 

• Взима се под внимание максималната височина на монтаж, 
може да се среща и като полезна дължина в описанието на 
Производителя.

• Специфичното усилие, което осигурява нужната сила за 
правилен монтаж на анкерите трябва да се съблюдава от тех-
нически екип на обекта. Трябва да се използва калибриран 
динамометричен ключ.

• При използването на химически анкери, трябва да се следи 
времето за втвърдяване, преди монтажа на анкерното тяло и 
натоварването му.

• Анкерите трябва да се монтират като стандартен комплект - под-



мяната или отстраняването на отделни части не е допустимо.
• Монатажът на химическият анкер не трябва да води до къ-

сане на армировката, превъртане в отвора на анкерирания 
елемент или не добро анкериране.

• Тухли, ( глинени, варо-пясъчни, бетонни ), изградени от раз-
нородни материали и налични в различни форми, размери, 
обемни плътности и якостни характеристики.

• Предлагат се плътни и с кухини тухли, които са твърде разно-
родни като основа за анкериране.Представената информа-
ция, често е за устойчивост н аскъсване при даден вид тухла. 
В стандарт ЕТА 13/0677, Приложения С4 - С 35 има описа-
ния и специфични стойности при различни типове зидария. В 
останалите случаи, полевите тестове са най-правилни, ако 
липсва друга информация в документацията.

Съхранение
До 18 месеца от датата на производство, да се съхранява 
на прохладно и тъмно място, температурен интервал на 
съхранение - от 5°С до 25°С.

Опаковка
Алуминиев картуш 300 мл и картуш 420 мл.

Безопасност на продукта
При професионална употреба - Лист за техническа 
безопасност е наличен на 
https://mysds.henkel.com/index.html#/appSelection
или  www.henkel-adhesives.com.
Може да предизвика алергична реакция при досег с 
кожата.
Дразни очите
Да се пази от деца
Ако се налага медицинска помощ, да се носи опаковката 
или етикета й.
Да се избягва вдишването на мъгла или изпарения от 
продукта.
Да се носят защитни ръкавици и да се предпазват очите.
При попадане върху кожата - обилно се изплаква с вода
При попадане в очите - внимателно да се изплакват 
очите в продължение на пет минути. Да се свалят 
контактни лещи, ако има такива. Ако дразненето на очите 
продължава, потърсете медицинска помощ.

Депониране 
Депонирането на отпадъци и рециклирането им е според 
местните регламенти и законодателство.
Депониране на опаковките: Да се рециклират само 
напълно празни опаковки.
КОД 08040

Техническа информация
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attachment part thickness + non-load bearing surfaces up 
to load-bearing base material.

•  A specified torque, which ensures the required pre-tensioning 
force and correct anchor mounting, is required for tightening 
many anchors approved by construction authorities. A 
calibrated torque wrench should be used for this. 

•  For chemical anchors, observe the required hardening time 
before applying the tightening torque or actual load.

•  Anchors must be installed as standard units. Replacing or 
removing parts is not allowed.

•  The installation of the injection anchor shall be practicable 
without steel failure, turn-through in the hole or failure of the 
anchorage.

•  There is a tremendous variety of masonry bricks on the 
market. The  different types of bricks (e.g. clay, sand-lime, 
or concrete bricks) are composed of different materials and 
are available in various shapes, sizes, bulk densities, and 
strength classes. They can be either solid or with cavities. 
As such, this base material is heterogeneous. Performance 
data often exists only for the shear connector for certain 
brick styles. In another cases job-side test are required if 
manufacturer, type and characteristic parameters are 
unknown.

STORAGE
Up to 18 months from the production date; store in a cold and 
dark place, storage temperature: from +5°C up to +25°C.

PACKAGING
Foil tube cartridges 300 ml. Coaxial cartridges 420 ml.

PRODUCT SAFETY 
For professional users. Safety data sheet available on website 
https://mysds.henkel.com 
 
May cause an allergic skin reaction. Causes serious eye 
irritation. Keep out of reach of children. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Avoid 
breathing mist/vapors. Wear protective gloves/eye 
protection. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. 

DISPOSAL
Dispose of waste and residues in accordance with local 
authority requirements. 
Disposal of uncleaned packages: Use packages for recycling 
only when totally empty. 
Waste code: 08040

TECHNICAL DATA
General information regarding material properties 
Base: Vinylester resin, styrene free

Density: 1,77 kg / dm3

pH-value: >12

Compressive 
strength: 100 N / mm² acc. EN 196 Part 1

Flexural strength: 15 N / mm2 acc. EN 196 Part 1

E modulus: 14 kN / mm²acc. EN 196 Part 1

Watertightness: 0 mm acc. DIN EN 12390-8

UV resistance: Pass

Chemical resistance: according TDS table

Shrinkage: < 0,3%

Hardness Shore D:  90

Electrical resistance: 3,6 109 Ω m acc. IEC 93

Thermal 
conductivity:

0,65 W/mK acc. IEC 60093

Working time: from 2 min up to 90 minutes depending on 
ambient conditions (refer Minimum timing table)

Application 
temperature: 

from -10˚C up to +40˚C

Curing time: from 20 min up to 12 h depending on ambient 
conditions (refer Working time table And curing 
time table)

Thermal resistance 
(cured mortar): from -40˚C up to +120˚C

Fire resistance: class A1 for rebar connection acc.  
EAD 330087-01-0601

Consumption 300 ml cartridge – for solid concrete 
and masonry for given diameter: 

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package

M8 10 80 < 56

M10 12 90 < 37

M12 14 110 < 22

 
Consumption 300 ml cartridge – for hollow 
masonry with sleeve usage for given diameter:

Nominal 
anchor 
(Ømm)

Nominal 
drill hole 
(Ømm)

Depth of 
drill hole 

(mm)

Sleeve size  
(Ø x L)

Efficiency 
from one 
package

M8 16 135 16x130 < 14

M10 16 135 16x130 < 14

M12 20 135 20x130 < 14

Consumption 420 ml cartridge – for solid concrete 
and masonary with threaded rod:

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package*

M10 12 90 < 46

M12 14 110 < 27

M16 18 125 < 14

* estimated values

Consumption 420 ml cartridge – for solid concrete 
and masonry with reinforcing bar:

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package*

Ø16 20 125 < 18

Ø20 24 175 < 10

Ø24 32 240 < 4

* estimated values
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attachment part thickness + non-load bearing surfaces up 
to load-bearing base material.

•  A specified torque, which ensures the required pre-tensioning 
force and correct anchor mounting, is required for tightening 
many anchors approved by construction authorities. A 
calibrated torque wrench should be used for this. 

•  For chemical anchors, observe the required hardening time 
before applying the tightening torque or actual load.

•  Anchors must be installed as standard units. Replacing or 
removing parts is not allowed.

•  The installation of the injection anchor shall be practicable 
without steel failure, turn-through in the hole or failure of the 
anchorage.

•  There is a tremendous variety of masonry bricks on the 
market. The  different types of bricks (e.g. clay, sand-lime, 
or concrete bricks) are composed of different materials and 
are available in various shapes, sizes, bulk densities, and 
strength classes. They can be either solid or with cavities. 
As such, this base material is heterogeneous. Performance 
data often exists only for the shear connector for certain 
brick styles. In another cases job-side test are required if 
manufacturer, type and characteristic parameters are 
unknown.

STORAGE
Up to 18 months from the production date; store in a cold and 
dark place, storage temperature: from +5°C up to +25°C.

PACKAGING
Foil tube cartridges 300 ml. Coaxial cartridges 420 ml.

PRODUCT SAFETY 
For professional users. Safety data sheet available on website 
https://mysds.henkel.com 
 
May cause an allergic skin reaction. Causes serious eye 
irritation. Keep out of reach of children. If medical advice is 
needed, have product container or label at hand. Avoid 
breathing mist/vapors. Wear protective gloves/eye 
protection. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. 

DISPOSAL
Dispose of waste and residues in accordance with local 
authority requirements. 
Disposal of uncleaned packages: Use packages for recycling 
only when totally empty. 
Waste code: 08040

TECHNICAL DATA
General information regarding material properties 
Base: Vinylester resin, styrene free

Density: 1,77 kg / dm3

pH-value: >12

Compressive 
strength: 100 N / mm² acc. EN 196 Part 1

Flexural strength: 15 N / mm2 acc. EN 196 Part 1

E modulus: 14 kN / mm²acc. EN 196 Part 1

Watertightness: 0 mm acc. DIN EN 12390-8

UV resistance: Pass

Chemical resistance: according TDS table

Shrinkage: < 0,3%

Hardness Shore D:  90

Electrical resistance: 3,6 109 Ω m acc. IEC 93

Thermal 
conductivity:

0,65 W/mK acc. IEC 60093

Working time: from 2 min up to 90 minutes depending on 
ambient conditions (refer Minimum timing table)

Application 
temperature: 

from -10˚C up to +40˚C

Curing time: from 20 min up to 12 h depending on ambient 
conditions (refer Working time table And curing 
time table)

Thermal resistance 
(cured mortar): from -40˚C up to +120˚C

Fire resistance: class A1 for rebar connection acc.  
EAD 330087-01-0601

Consumption 300 ml cartridge – for solid concrete 
and masonry for given diameter: 

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package

M8 10 80 < 56

M10 12 90 < 37

M12 14 110 < 22

 
Consumption 300 ml cartridge – for hollow 
masonry with sleeve usage for given diameter:

Nominal 
anchor 
(Ømm)

Nominal 
drill hole 
(Ømm)

Depth of 
drill hole 

(mm)

Sleeve size  
(Ø x L)

Efficiency 
from one 
package

M8 16 135 16x130 < 14

M10 16 135 16x130 < 14

M12 20 135 20x130 < 14

Consumption 420 ml cartridge – for solid concrete 
and masonary with threaded rod:

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package*

M10 12 90 < 46

M12 14 110 < 27

M16 18 125 < 14

* estimated values

Consumption 420 ml cartridge – for solid concrete 
and masonry with reinforcing bar:

Nominal 
anchor (Ømm)

Nominal drill 
hole (Ømm)

Depth of drill 
hole (mm)

Efficiency from 
one package*

Ø16 20 125 < 18

Ø20 24 175 < 10

Ø24 32 240 < 4

* estimated values

Обща информация, свързана с характеристиките на продукта

База: Винилестерна смола без стирен

Плътност:

Стойност на PH:

Якост на натиск:

Якост на огъване:

Устойчивост на УВ-лъчи:

Химическа устойчивост:

Топлопроводимост:

Време за работа:  от 2 до 90 минути, в зависимост от условията на  
 околната среда

Устойчивост на огън: клас А1 за анкериране на арматура  
 по стандарт EAD 330087-01-0601

Време на втвърдяване от 20 мин. до 6 часа, в зависимост от условията  
 на околната среда и спецификите на основата

Температурна устойчивост на втвърдения продукт - от - 40°С до + 120°С

Температура на полагане: от -10°С до + 40°С

Свиване:

Твърдост по Шор:
Специфично електриче-
ско съпротивление:

Водонепроницаемост:

Разходна норма на картуш 300 мл при употреба в бетон  
и зидария при диаметър на отвора:

Разходна норма при употреба в куха зидария и използване 
на перфориран дюбел при диаметър на отвора:

Разходна норма на картуш 420 мл - за плътен бетон и плътна 
зидария с навивен анкер.

Разходна норма на картуш 420 мл. - за плътен бетон и плътна 
зидария при анкериране на армировка

Размер на  
анкера (  mm)

Размер на  
анкера (  mm)

Размер на  
анкера (  mm)

ориентировъчни стойности

ориентировъчни стойности

Размер на  
анкера  
(  mm)

Размер на  
отвора (  mm)

Размер на  
отвора (  mm)

Размер на  
отвора (  mm)

Размер на  
отвора  
(  mm)

Размер на 
мрежестия 

дюбел 
(  x L)

Брой обра-
ботени от-

вори с една 
опаковка

Дълбочина на 
отвора (mm)

Дълбочина на 
отвора (mm)

Дълбочина на 
отвора (mm)

Дълбочина 
на отвора 

(mm)

Брой обработе-
ни отвори с една 

опаковка

Брой обработе-
ни отвори с една 

опаковка

Брой обработе-
ни отвори с една 

опаковка



C
ER

ES
IT

_C
F9

20
_T

D
S_

09
.2

02
2

2873

Henkel AG & Co. KGaA, D-40191 Düsseldorf
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DoP 01713
EAD 330087-01-0601

ETA 13/0428: Systems for post-installed rebar connections with mortar
Anchor type/-sizes: threaded rod/M12 – M24

Reinforcing bar/Ø8 – Ø32

DoP 01714
ETAG 001 Part 5

ETA 08/0381: Bonded Anchor with Anchor rod for use in concrete
Anchor type/-sizes: threaded rod/M8 – M30

Reinforcing bar/Ø8 – Ø32

Characteristic resistance under 
static and quasi-static loading

DoP, Annex: C 1 Characteristic resistance for    
tension loads in non-cracked 
concrete 

DoP, Annex: C 1, C 4, C 7, C 10 

Reaction to fire Class A1 Characteristic resistance for 
tension loads in cracked concrete

DoP, Annex: C 2, C 5, C 8, C 11

Resistance to fire DoP, Annex: C 2 + C 3 Characteristic  resistance  for  
shear  loads  in  cracked  and 
non-cracked concrete 

DoP, Annex: C 3, C 6, C 9, C 12 

Displacements under tension and 
shear loads

DoP, Annex: C 13, C 14

Reaction to fire Class A1

www.henkel-dop.com

Chemical resistance table: for brief/short contact with fully cured injection mortar 
 

Chemical resistance

Chemical Agent Concentration Resistant Not Resistant

Accumulator acid

Acetic acid 40

Acetic acid 10

Acetone 10

Ammonia, aqueous solution 5

Aniline 100

Beer

Benzene (kp 100-140°F) 100

Benzol 100

Boric Acid, aqueous solution

Calcium carbonate, suspended in water all

Calcium chloride, suspended in water

Calcium hydroxide, suspended in water

Carbon tetrachloride 100

Caustic soda solution 10

Performance: CF920  

Working time and curing time

Concrete temperature Gelling-/working 
time

Minimum curing time 
in dry concrete2)

≥ -10˚C1) 90 min 24 h

≥ -5˚C 90 min 14 h

≥ 0˚C 45 min 7 h

≥ +5˚C 25 min 2 h

Concrete temperature Gelling-/working 
time

Minimum curing time 
in dry concrete2)

≥ +10˚C 15 min 80 min

≥ +20˚C 6 min 45 min

≥ +30˚C 4 min 25 min

≥ +35˚C 2 min 20 min

≥ +40˚C 1,5 min 15 min

1) Cartridge temperature must be at min. +15°C
2) In wet concrete the curing time must be doubled 

Ceresit CF 920

Време за работа и време на втвърдяване

Таблица на химическа устойчивост при кратък контакт с напълно втвърден химически анкер

Химическа устойчивост

Химически агент Концентрация Химическа устойчивостУстойчив Неустойчив

Температура на бетона

Температура на бетона

Време за работа

Време за работа

Минимално време за 
втвърдяване в сух бетон

Минимално време за 
втвърдяване в сух бетон

1. Температурата на картуша трябва да е минимум 15°С
2. При влажен бетон, времето за втвърдяване се удвоява

DoP 01713
EАD 330087-01-0601

ETA 13/0428: Системи за анкериране на арматура  
с химически анкер

Тип анкер, размер на навивния анкер/M12 – M24
Армировъчен прът/Ш8 – Ш32

Специфично съпротивление при 
статично и полу-статично нато-
варване

Специфично съпротивление при 
натоварване на опън при ненапу-
кан бетон

Реакция на огън
Специфично съпротивление при 
натоварване на опън при напукан 
бетон

Отклонение при реакция на опън 
и скъсване

Реакция на огън

Устойчивост на огън Специфично съпротивление на 
срязване при ненапукан и напукан 
бетон

ДОП, Приложение С 1 ДОП, Приложения С1, С 4, С 7, 
С 10

ДОР, Приложения С 2, С 5, С 8, С 11

ДОР, Приложения С 3, С 6, С9, С 12

ДОР, Приложения С13, С 14

Клас А1

Клас А1

ДОП, Приложение С2 и С 3

DoP 01713
EAD 330087-01-0601

ETA 13/0428: Системи за анкериране на арматура  
с химически анкер

Тип анкер, размер на навивния анкер/M12 – M24
Армировъчен прътr/Ш8 – Ш32

Акумулаторна киселина

Оцетна киселина

Оцетна киселина

Ацетон

Воден разтвор на амоняк

Анилин

Бира

Бензол

Воден разтвор на борна киселина

Воден разтвор на борна киселина

Калциев карбонат, разтворен във вода

Калциев хлорид, разтворен във вода

Калциев хидрохлорид, разтворен във вода

Сода каустик

Бензен



C
ER

ES
IT

_C
F9

20
_T

D
S_

09
.2

02
2

Chemical resistance

Chemical Agent Concentration Resistant Not Resistant

Citric acid all

Chlorine water, swimming pool all

Diesel oil 100

Ethyl alcohol, aqueous solution 50

Formic acid 100

Formaldehyde, aqueous solution 30

Freon

Fuel Oil

Gasoline (premium grade) 100

Glycol (Ethylene glycol)

Hydraulic fluid conc.

Hydrochloric acid (Muriatic Acid) conc.

Hydrogen peroxide 30

Isopropyi alcohol 100

Lactic acid all

Linseed oil 100

Lubricating oil 100

Magnesium chloride, aqueous solution all

Methanol 100

Motor oil (SAE 20 W-50) 100

Nitric acid 10

Oleic acid 100

Perchloroethylene 100

Petroleum 100

Phenol, aqueous solution 8

Phosphoric acid 85

Potash lye (Potassium hydroxide) 10

Potassium carbonate, aqueous solution all

Potassium chlorite, aqueous solution all

Potassium nitrate, aqueous solution all

Sea water, salty all

Sodium carbonate all

Sodium Chloride, aqueous solution all

Sodium phosphate, aqueous solution all

Sodium silicate all

Standard Benzine 100

Sulfuric acid 10

Sulfuric acid 70

Tartaric acid all

Tetrachloroethylene 100

Toluene

Trichloroethylene 100

Turpentine 100

Химическа устойчивост

Химически агент Концентрация Устойчив Неустойчив

Лимонена киселина

Хлорирана вода, плувни басейни

Дизелово гориво

Воден разтвор на етилов алкохол

Мравчена киселина

Воден разтвор на формалдехид

Фреон

Моторно масло

Бензин, високо октаново число

Гликол, Етилен-гликол

Хидравлична течност

Солна киселина

Въглероден прекис

Изопропил алкохол

Млечна киселина

Ленено масло

Смазочно масло

Воден разтвор на магнезиев хлорид

Метанол

Моторно масло (SAE 20 W-50)

Азотна киселина

Олеинова киселина

Перхлоретилен

Нефт

Воден разтвор на фенол

Фосфорна киселина

Калиев хидрохлорид

Воден разтвор на калиев карбонат

Воден разтвор на калиев хлорид

Воден разтвор на калиев нитрат

Морска вода, солена

Натриев карбонат

Воден разтвор на натриев хлорид

Воден разтвор на натриев фосфат

Натриев силикат

Стандартен бензин

Сярна киселина

Сярна киселина

Винена киселина

Тетрахлор етилен

Толуен

Трихлоретилен

Терпентин



Koнтректната информация се отнася съотвтено към 
предвидените приложения.
Монтаж в бетон съгл. ETA-08/0381 Инжекционна систе-
ма Henkel:
- Таблица C1, Приложение C1: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за резбови пръти при натоварвания 
на опън в ненапукан бетон
(дизайн съгласно TR 029)
- Таблица C2, Приложение C2: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за резбови пръти при натоварвания 
на опън в напукан бетон
(дизайн съгласно TR 029 или TR 045)
- Таблица C3, Приложение C3: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за резбови пръти при натоварвания 
на срязване в напукани и ненапукани
бетон (дизайн съгласно TR 029 или TR 045)
- Таблица C4, Приложение C4: Характеристични стой-
ности на устойчивост на арматура при натоварвания на 
опън в ненапукан бетон
(дизайн съгласно TR 029)
- Таблица C5, Приложение C5: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за арматура при натоварвания на 
опън в напукан бетон
(дизайн съгласно TR 029 или TR 045)
- Таблица C6, Приложение C6: Характеристични стойно-
сти на устойчивост на арматурно желязо при натоварва-
ния на срязване в напукан и ненапукан бетон
(дизайн съгласно TR 029 или TR 045)
- Таблица C7, Приложение C7: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за резбови пръти при натоварвания 
на опън в ненапукан бетон
(дизайн според CEN/TS 1992-4)
- Таблица 8, Приложение C8: Характеристични стойности 
на съпротивление за резбови пръти при натоварвания на 
опън в напукан бетон
(дизайн съгласно CEN/TS 1992-4 или TR 045)
- Таблица C9, Приложение C9: Характеристични стойно-
сти на съпротивление за резбовани пръти при натоварва-
ния на срязване в напукани и ненапукани
бетон (дизайн съгласно CEN/TS 1992-4 или TR 045)
- Таблица C10, Приложение C10: Характеристични стой-
ности на устойчивост на арматура при натоварвания на 
опън в ненапукан бетон
(дизайн съгласно CEN/TS 1992-4)
- Таблица C11, Приложение C11: Характеристични стой-
ности на устойчивост на арматура при натоварвания на 
опън в напукан бетон
(дизайн съгласно CEN/TS 1992-4 или TR 049)
- Таблица C12, Приложение C12: Характеристични стой-
ности на съпротивление за арматура при натоварвания 
на срязване в напукан и ненапукан бетон
(дизайн съгласно CEN/TS 1992-4 или TR 049)
- Таблица C13, Приложение C13: Изместване при нато-
варване на опън (резбован прът)
- Таблица C14, Приложение C14: Изместване под нато-
варване на срязване (резбован прът)
- Таблица C15, Приложение C15: Изместване при нато-
варване на опън (арматура)
- Таблица C16, Приложение C16: Изместване под нато-

варване на срязване (арматура)
Обърнете се към конкретна информация относно свърз-
ване на арматурна греда след инсталиране съгл. ETA- 
13/0428 Инжекционна система Henkel:
- Приложение C1, таблица C1: Характеристика на устой-
чивост на опън за опън анкер ZA
- Приложение C1, Таблица C2: Коефициент на усилване, 
свързан с класа на бетона и метода на пробиване
- Приложение C1, таблица C3: Фактор на редукция за 
всички методи на сондиране
- Приложение C1, таблица C4: Проектни стойности на 
крайното напрежение на свързване за всички методи на 
пробиване и за добри условия
- Приложение C2: Проектна стойност на максималното 
напрежение на свързване при повишени температури за 
класове на бетон C12/C15 до C50/C60,
всички методи на пробиване
- Приложение C3, таблица C5: Характеристика на устой-
чивост на опън за опъната котва ZA при излагане на огън 

Сертификати: ETA-08/0381, ETA-13/0428, VOC French 
A+, LEED потвърждение, Доклад за пожароустойчивост 
ETA-13/0428 Приложение C2,
Национална техническа оценка: ITB № AT-15-
8510/2016 +Aneks1 CERESIT CF920 свързани крепежни 
елементи за подсилване на сглобяеми бетонни и стомано-
бетонни стени тип сандвич в сгради тип „големи панели“.
Текстът по-горе не замества оригиналния сертификат. 
Винаги се обръщайте към пълната документация за серти-
фициране.

Цитираната по-горе информация, в частност препо-
ръките за използване и работа с нашите продукти, е 
базирана на нашия професионален опит и знания. Тъй 
като материалите и условията на околната среда могат 
да варират при всяка една употреба, върху което ние 
не можем да влияем, препоръчваме винаги да се правят 
тестове за установяване на правилната употреба и 
начинът на използване. Юридическа отговорност не 
може да се носи на база този документ, или на база 
устна договорка или консултация, изключая случаи на 
умишлено намерение или груба небрежност от наша 
страна.
Този технически фиш замества всички предходни изда-
ния. Освен информацията в този документ, трябва да 
се спазват и разпоредбите на организации, търговски 
дружества и национални стандарти. 
Работният процес трябва да се провежда в препоръчи-
телна среда и с правилна подготовка на основата.
При други условия, се променя начина, по който се 
държат материалите

Хенкел България ЕООД
Бизнес Парк София, сгр.2, ет.4, 
Тел.: 02/806 39 00,  
henkel.lepila@bg.henkel.com, www.ceresit.bg


